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1 OpenAl gpt-3.5-turbo API THRIE X 24K T 2151~

Please output pairs of simple Italian sentences followed by their
English translations. The order should be: Italian sentence 1,
Italian sentence 2, English translation.

Each sentence must consist only of an intransitive verb and a
subject.

Each Italian sentence pair consists of two sentences, where in the
first the verb comes after the subject, while the second presents
an inversion in the order of the verb and subject.

output: Maria ha telefonato., Ha telefonato Maria., Maria called.

ML () 2B, 2 EICXDFRIZENT 2

NRT7 22T By b T 5 (2 2ER),

(1) a 1l
the package is arrived

pacco ¢ arrivato.

“The package has arrived.”

b. E arrivato il pacco.
is arrived the package
“The package has arrived.”

2) a 1
the dog eats

“The dog eats.”

cane mangia.

b. Mangia il cane.

eats the dog

“(She/He) Eats the dog.”
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1) https://platform.openai.com/docs/models/gpt-3-5

This work is licensed by the author(s) under CC BY 4.0
(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/).



DML —Z PB4 R TEEREEEE
#%T% L7z EARMREREBIE. () XX7

CREEDORIENE TN TE D, STEMCIEL
m:&(mi%ﬁﬁitm%ﬁ®ﬁ%Ff@ﬁ?
LZEeNTEDZILTHD, zabiThz. 2kl
Rty T, BIEOEHIC K D IR THRIRX
NEEH®RNEN L, 2T 2ty F TR
MEN2EHEPENT Z2 e 2HRT 5, 2
DEBREERET, ZlkLwvty b 608 7., Z{bF
Bty k791 7 EBLER L T=,

4 328

AW TIE. EEBETLOERIHIFIEE S L #
FEHIBIRE ) & FF-l$ 2 7= D 2 FEEH D KER % 17
9. EBRIHIBIGE S % P 2 FEER T, 3.2 Hi TR
oA XY 7EEDFEE - EEFIE T -2y PEHV
%, WRERTHIBIRE 2 W 2 BT, 4 RV 7RBRR
CoLA ¥—& %t v b ItaCoLA [9] Z W3, BEEZ
2 BAPE TR T %, I DICA XY TEETFT— X TE
TOVEBMFEE L. RICFHIEBRZ1T 5,

41 E5E - BEFENXNRT OEHFHIRIRER

KRERBE AEBRTE, XTI LTEEE
w#%i%%%zt«?bw%mﬁb\iﬁ7®
FUEZN2 Z2ICKDEKN e - 7217
9o ELDIT, 4 XV TEEOXREIRZ 72T bV
ZHAGS 2 72, HEiEEFEA BERT 7 V% 4
2 FET -2 TENEET 5, Z0BINFERI
Sentence-BERT [13] DFEEZH W7 7 4 ¥V F 2 —
VT THb, ZTDR. 32HTHELLA XY 7
FEDFEE - WEEFIE T — Xty MW THEER
7 OERARIER TS, HHT2ETEA XY
T b ARA VEE EEE. P A VEEOHAIFEEEA
BERT €7V TdH %, stz il A ITRT,
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4.2 ItaCoLA DA HIBTRER
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4 06
False positive rate

B1 A&V 7EDEE - BFEEIE 2 WA BEWHBIEBROME R, £ oA &) 7k, HEh A4 Vi,

HA2EE &7z BERT £ 7,

4 06
False positive rate

HEFE XN GPT-2 £F b,

DEENZ, ETADPHEMFEINFTHE Lo TR
5, Wik, ARA VEEETIATIE, A XY THED
BMEEBICE > TAUC A ELTWSH, KA Y
REETILTIRIRIZZE DS RV, ZhiE. £ RV 7B
C OFLIENBER L TV L HEHI XN B,

e DXR7Day 4 VHELUEEZBHEST 2, %
BETNLNOEAT Sy FTIE. B G DX
iR, @ . HIWED 3 DD EEH & RS AL,
raggiungere “to reach” X° guardare “to look at” 72 ¥ H #jj
&) - ENGR A W R OB S R TICB W
Tad A VELUEPRELSRIRTWHALD -
72 ZOMDS, BiE & HIWFEDEK 158 & §)
AL DB Bk X B2, HIEIC & D EK
DE LR TV, LAL, BEEETVIEZDLS R
HIROZ(LZRZA DD LV EZ SN S,

(3) a.

Gli insegnanti guardano le ragazze.

the teachers look the girls

“The teachers look at the girls.”

b. Guardano gli insegnanti le ragazze.

look the teachers the girls

“The girls look at the teachers.”

5.2 ItaCoLA DA R 14EHIMTRER

X212, EEEOEHIEE A GPT-2 €7 /LN
LC. BIN4¥E 7 U (vanilla), NLI, CCT DREICHE
W ItaCoLA AR MEHIWT 21T o 72 AUC R a7 %R
To ARV TEET LD B, A 7I1FAR
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%, F7z. ItaCoLA DAEFRMHIMEEICHH T 2% €
FINIA R TEEO | 2R VEED | BEES | R4 Y
) DHEFTHEE A GPT-2 ETFLTH 5,

B &R

REITIX, SEITHBERFERICET 2 H A2 /L
33,

B.1 58 - AEEMIE X D BRI EER
e DXR7Day A4 HEUEZ#HEIT 2L, €

TADPEEEEINLFHEICEDLS T, HiEod
RWHBFERHI DX R 7 Tay 4 VHEMEMEL R D
3L, HEEHDOZ W7 Tldat A VEUED
L RDRTWEAND -7z, ZIELEBEVE Y M
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BOZ VRV TG RTAEEMIATH
2HENZ V., LBV Yy FTREFEOMEEIC
Lo TERDOZEMDPAEL 25EDBZ VD, XRIZ
HLUTHS 2RI CERERTHIHZ N DD
A VHEUESEE DR TV EHEHIE NS,
(4) a. I manager ridono.

“The managers laugh.”

b. 1l chirurgo soggiorna a casa.

“The surgeon stays at home.”

B.2 ItaCoLA DRI HIBTRER

52 BT X 512, ItaCoLA DR ENRL F D
R 2RO Tk, MEYIREROHAGDOEICK
D ABARATRE & 72 B BB BIEE S N zs (52) ICREHD
HABDELEYI M, (5b) ICFEEDOHAEHED
REY % R T,

2) https://huggingface.co/dbmdz/
bert-base-italian-cased

3) https://huggingface.co/bertin-project/
bertin-roberta-base-spanish

4) https://huggingface.co/bert-base-cased

5) https://huggingface.co/bert-base-german-cased

6) https://huggingface.co/LorenzoDeMattei/GePpeTto

7) https://huggingface.co/DeepESP/gpt2-spanish

8) https://huggingface.co/gpt2

9) https://huggingface.co/dbmdz/german-gpt2
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K2 ARV THEETNLERARAL VEETADA RY 75l
TEXALD L7 F A XDE

7 ¥ A b: Se stesso inganna Lorenzo. (Lorenzo deceives
himself.)

ARV F7EEETIL: ['Se’, *stesso’, *inganna’, *Lorenzo’, *.’]
ARA VEEE T ['Se, s, tes), 'so’, 'in’, ‘gan’, ‘na’,
’Lorenzo’, °.’]

(5) a. Sofia si ¢ pigliata una forte cotta per
Riccardo.

“Sofia had a strong crush on Richard.”

b. *La zanzara si ¢ pigliata una forte cotta per
Riccardo.
“The mosquito had a strong crush on Richard.”
il # D E 7 WIZH LT, ItaCoLA DX DR &
NR=TL X T4 DEZBET S, A XV TFED
HIFERAFE e FAREOHESRD 2 AL VEEDET
WX, vanilla TlE, IEXT D 2 HIRIREFA se stesso
“oneself” & HENFADHAET 23T L TEW =T
LX o7 4 25 LT3 70, Bz thH)
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